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Nms IpBuna Kpucrtama — OputaHCKOro
¢uonora, aBTopa U U3AaTeNsl KHUT 110 aHIJIAC-
KO JTMHTBUCTHKE — XOPOIIIO M3BECTHO CIICI[HAIIN -
CTaM U BCEM, KTO LIEHUT SI3bIK U KYJIBTYpY, KOTO-
pas «(pUKCHPYETCSA» C MOMOIIIBIO S3bIKOBBIX 3HA-
KOB M TEKCTOB. boree mATuaecsITH JeT y4eHbI
BEJIET HAyYHYIO paboTy C IEeTbI0 UCCIIENOBAHUS
I7100aJIbHOM POJTH aHTJIUHCKOTO SI3bIKA, OITUCAHHUS
€ro KCTOPUHU U COBPEMEHHBIX PErHOHAIBHBIX CO-
CTOSIHM, 000CHOBAHHUS THIIOTE3HI O MEHTAIILHOM
YHUBEPCAIbHOCTH U COIHUATIbHO-HCTOPUICCKHIX
PACXOXKICHHSIX MEXKTY MIHOJICKTaMHU U COIHOJIEK-
TaMH aHIIMICKOTrO s13bIKa. CBOM B3IVIS/IbI HA S3BIK,
ero GpyHkiuu U cBoiictea J{. Kpucran nznoxui B
JIMHTBUCTHYECKUX SHIUKIIONEIUAX, B KOTOPBIX
CHUCTEMHO MpPEACTaBICHBI HAyYHBIC MOAXOABI K
W3YYCHUIO SI3BIKA, IX METOIOJIOrNYECKHEe 0OCOOCH-
Hoctd. B «The Cambridge Encyclopedia of
Language» (Cambridge: Cambridge University
Press, 1997) on oxapakTepu3oBajl S3BIKOBHIC
SIUHHUIIbI OTJCTbHBIX YPOBHEH, TPEIJIOKIII IPHH-
MBI OMUCAHUS YCTHOIO M TUCBbMEHHOT'O BapH-
anToB s3bika. B «The Cambridge Encyclopedia
of English Language» (Cambridge: Cambridge
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University Press, 1995) ¢ ocoboii TmaTenpHOC-
TBHIO H JIIOOOBBIO OMKCAaHBI UCTOPUS, CTPYKTYpa
Y COBPEMEHHBIE peUeBbIe peain3alii aHTJIHIiC-
KOTO SI3bIKa.

Crnenyer OTMETHTb, YTO BHICOKOE KaueCTBO
HayuHbIX pabor JI. Kpucrana B 3HaUMTEIBHOI
cTeneHn OOyCJIOBJIEHO €ro YETKOH MO3HUIIUEH,
COCTOSIIIEH B TOM, YTO M3Yy4YEHHE AHIVINKCKOIO
SI3BIKA JTFOOOTO MICTOPHUYECKOTO TIEPHOJia U PEru-
OHAJIbHOW OTHECEHHOCTH JIOJDKHO OCHOBBIBATh-
Csl HA TEKCTOBBIX apXHBaX M SI3BIKOBBIX KOPITY-
cax, B KOTOPBIX (PUKCUPYIOTCS JaHHBIE O POpPMHU-
POBaHUU, Pa3BUTHH U YTACAHUU S3BIKOBBIX SIBJIE-
HUH C y4eTOM HCTOPHYECKOrO Mepuoia U Teo-
rpaduyeckoro apeana. MIMEHHO MX aHalU3 MO-
3BOJIsIeT HAOMIOAATh (POHETHYECKUE, TPpaMMaTH-
YeCcKHe, JIEKCHIECKU e, STHOKYIIBTYpPHBIE 0COOCH-
HOCTH aHIJIMHCKOTO fA3BIKa, PEKOHCTPYHPOBATH
OTAeNbHbIE (PParMEeHTHl S3BIKOBOW CHCTEMBI,
OTMeYaTh pa3inyrs B €T0 PETHOHAIBHBIX BapH-
aHTaX U COI[MOJIEKTaX.

upora HaydHBIX WHTEPECOB U (peHOME-
HaJbHOE 3HAHNE TEKCTOB, COCTABJISIOIINX OCHO-
By OpUTaHCKOW TEKCTOBOM KYIIBTYPBI, TTO3BOJIHITN
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YUEHOMY HaTHCaTh Psii MOHOTpad Ui, MOCBSIIICH-
HBIX TPAMMATHYCCKUM, TpapruecKuM, JIEKCUIec-
KHM, COLIMOMPArMaTHYeCKMM OCOOCHHOCTSIM aH-
DIIAACKOTO s13bIKA, HanpumMep, «English as a Global
Language» (Cambridge: Cambridge University
Press, 1997); «Language Death» (Cambridge:
Cambridge University Press, 2000); «The Stories
of English» (Cambridge: Cambridge University
Press, 2005); «Begat: The King James Bible and
the English Language» (NY: Oxford University
Press, 2010); «Spell It Out: The Singular Story of
English Spelling» (NY: St. Martin’s Press, 2013)
u 1ip. OnHako B (hoKyce ero BHUMaHUsI BCerna Ha-
XOIUTCS CJIOBO KaK [IEHTPaIbHAs CIUHHUIIA S3bIKA,
(buKCHpyoIIas BeCh CIIEKTP 3HAYCHUH U CMBbIC-
JIOB, KOTOPBIC BO3HUKAJIN Ha IMPOTAXKCHUN ThICA-
YeneTHel HCTOPHHY aHTTIMHACKOTO SI3bIKa (HaIpruMmep,
«Language Play» (Chicago: University of Chicago
Press, 1998); «How Language Works» (London:
Penguin Books, 2005); «Fight for English» (NY:
Oxford University Press, 2006); «The Story of
English in 100 words» (NY: St. Martin’s Press,
2012); «Language and the Internet» (NY:
Cambridge University Press, 2006); «Txtng : the
Gr8 Db8» (NY: Oxford University Press, 2008)
u ap.). O4eBUHO, NMEHHO HHTEPEC K HCTOPUKO-
KyJIBTYpHOMY acrekTy cioBa mpusnek J[. Kpuc-
Tasia K paboTe B Hay4YHOM MPOCKTE YHUBEPCHTETA
r. [71a3ro 1mo co3JaHu0 UCTOPHUYECKOrO Te3aypy-
ca anrnmuiickoro s3bika « The Historical Thesaurus
of the Oxford English Dictionary» (http://
historicalthesaurus.arts.gla.ac.uk/), o koropom oH
BIIEpBbIE YCIbIIAI B JoKiIaae Maiikia Camyan-
ca (Michael Samuels) Ha 3acemanuu Pusonoru-
yeckoro obiectsa B 1965 romy.

B penensupyemoii pabdore . Kpucran co-
obmiaer 0 3aBEepPUICHUH IO PYKOBOJCTBOM
Kpucruana Kes (Christian Kay) u Mapka Auek-
canzepa (Marc Alexander) mpoekrta, momy4uB-
IIEro BOIJIOMICHME B IBYX TOMax U HOBOM DJIEKT-
POHHOIA Bepcuu Ha caiire OKC(OpACKOro cioBa-
ps anrmiickoro s3bika (http://www.oed.com).
Koprryc Bxmtogaet oxomo 800 000 cioB, Begymmx
CBOIO HCTOPHIO OT APEBHEAHTIIHICKOTO TIEpHO/Ia
J0 HalllnX I[Heﬁ NJIN MMOSABHUBIIINXCS B SA3BIKEC HEC-
JIaBHO, TIPU CEMaHTHUYECKOW KaTeropu3aluu uc-
nonb3yercs okono 235 000 kareropuii HHAEKCA-
nuu. HaydHas u npakTuyeckasi HEHHOCTb KOpILy-
ca COCTOUT B €r0 MHOTOMPOMUILHONH HHTEPTEK-
CTyaJIbHOCTH, TIO3BOJISFOLICH 110 OTHOMY 3aI1po-
Cy Ha aHIIMHCKOE CJIOBO OJHOBPEMEHHO BBIBO-

E IO. Unvunosa. Kateropuzanus ciioBa B KOHTEKCTE HICTOPUYECKOTO BPEMEHH U IIPOCTPAHCTBA

JUTH JaHHBIE O €r0 OTHECEHHOCTH K TOHSTH-
HOM cdepe U acCOIMAaTHBHBIX CBSI3SX C OJIM3KU-
MU U JaJIbHUMU KOHIETITaMH, [ICHHBIE CBEICHUS
W3 DTUMOJIOTUYECKUX MCTOYHUKOB, 4 TaKXKeE B
OJIH KJTUK ITOJTy4aTh JJOCTYI K CJIOBAPHBIM CTa-
TbsiM OKC(HOPACKOTO TOJIKOBOTO CIIOBapsi aHT-
JIMICKOTO SI3bIKA.

B cBoeit Mmonorpadun «Words in Time and
Place» JI. Kpucran npencTaBiseT TEOPETH-
YyecKre OCHOBAHHUS JUII METallOHSITUHHOM CHC-
TEMaTHU3alliH CJIOB, BXOJSIINX B CIIOBApPh aHT-
JUHCKOTO SI3BIKA C yYETOM UCTOPHYECKOTO KOH-
TEKCTa U apealia X MOSBJICHHUS B SA3bIKE U TCK-
cre. OTMeTHM, 4TO OOpalleHne K JaHHBIM Xa-
PAKTEPUCTUKAM CJIOB IIPH UX CUCTEMATU3AIUU
HEJIb3sl Ha3BaTh Hay4YHOU MHHOBaluel. B ore-
YeCTBEHHOW TPaJUIIMK IPU U3yUYEHUH CIIOBap-
HOTO COCTaBa HAI[MOHAIBHOTO SI3bIKa UCTOPH-
YEeCKUH aCMeKT YacTO HaxOJuJICsS B LEHTpE
BHUMaHUs Huccienopareneii. Tak, B paboTax
B.H. SIpuesoit (manpumep, cm.: [Spuesa,
1969]), uctopust aHTIIMHCKUX CJIOB TPEACTaB-
JSUTACh C YYETOM COLMAIIbHBIX M MHIUBHTyallb-
HBIX, BpEMEHHBIX U TEPPUTOPHAIBHBIX (HAKTO-
POB, YTO MO3BOJIUIIO BBISIBUTH BAPHATUBHOCTH
B CHCTEME SI3bIKOBBIX SUHUII, O0YCIIOBIICHHYIO
COLIMAJIbHBIM KOHTEKCTOM, yKa3aTh Ha TEPPH-
TOpHAJIbHBIE TUAJICKTBl U PETHOJEKTHI, OTME-
THUTh UCTOPUUYECKUE U3MEHEHHUS B si3bIKe. B pa-
6orax C.I1. JlonymaHCKOW U ee Y4EHUKOB MpU
aHaJIN3e INIarojibHOW JIEKCHKHU BCeTia peaiusy-
eTcs mpuHOHMN ucTopusMa [JlomymaHckasi,
1990; T'op6anb u ap., 2015]. [IpencraBurenu
IIKOJIBI KOTHUTUBHON CEMaHTHKH Ha MPOTSIKe-
HUM MHOTHX JIET OCYIIECTBIISIOT MOJIEINPOBa-
HHe (B TOM YHCIE€ KOMIBIOTEPHOE) peajbHBIX
npoiieccoB BepOanu3anuu (0QopMIICHUS MBIC-
T 0 KapTUHE MUPA) U TOHUMaHUsI TEKCTOB Ha
€CTECTBEHHOM $3bIKE (CM. MHOTOYHCIICHHBIE
pa6otel H0.J[. Anpecsna, U.A. Menpuyka,
A.K. Xonkoeckoro, H.H. JleonTheBa, a Tak-
xe E.C. Kyopskosoii, A.A. Kubpuka, 1.M. Ko-
0o3eBoii, E.B. Paxununoii, A.H. bapaHosa,
P.M. ®pymkuHoii u ap.).

HayuHast eHHOCTh IPOEKTa IO CO3AaHUI0
Te3aypyca Kak JJIEKTPOHHOTO MPHUIIOKECHHS K
Oxcdopackomy clioBapro aHTIIMMCKOTO SI3bIKA
COCTOUT B TOM, YTO BIIEPBBIE CEMaHTHUYECKHE
W3MEHEHUS B 3HAYEHUU CJIOB BBISBIICHBI HA 3HA-
YUTEINEHOM KOPIyCe JIEKCHKOTrpapHuuecKoro mMa-
Tepuana, MPeACTaBIAIONIEr0 THICIYEIETHIO
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HUCTOPUIO OTACIIBHOI'O sA3bIKA. BbII[e.HI/IB CUCTC-
My KOHIICTITYaJbHBIX KaTErOpHid, UCCIEI0BaTE-
JIM ONPCANPUHAINA NOIBITKY COBMECTUTL J0CTa-
TOYHO TIOJHYIO MOHSATHHHYIO KaTeropu3aIuio ¢
HCTOPHKO-KYJIBTYPHOM, apealbHOM U COLUAIbHON
MePHOAN3AIINCH JIEKCUKH, OOBSICHSS I[EHHOCTh
0I00HOT0 TETEPOreHHOr0 MOIAX0/a BO3MOXKHO-
CTBIO CMOJICTIMPOBATh PparMeHThl (HEHOMEHOIIO-
TMYECKOI KapTHHBI MHpa U OTHOBPEMEHHO 00ec-
MEYUTH JOCTYII K CJIOBAPHBIM Jle(i)I/IHI/IHI/ISIM CJIOB,
HOMUHHPYIOIHMX aCCOIMATUBHO OJIM3KHUE U J1aJie-
Kue KoHIenThl. Kak oTMeuaer B CBOCH KHHUTre
HaBua Kpucran, 1oan BOCIPUHUMAIOT MUP Kak
CUCTEMY JIOTHYCCKH CBA3aHHBIX HOHHTHﬁ, qTo
CBHJICTEIILCTBYET O [TOJIE3HOCTH MIOCTPOCHHUS CITO-
Bapsi CJIOB IO MPHHIHUIY Te3aypyca, TO €CTh OT
TIOHATHUS K TPYIIIIE CJIOB, €I0 HOMUHUPYIOLIUX, IIPU
3TOM OTpaXkaeTcsi UCTOpHsi POPMUPOBAHUS KOH-
nenra: «“The Historical Thesaurus” is a rich and
unparalleled resource for investigating social and
cultural history, showing the development of
concepts through the words that refer to themy
[Crystal, 2014, p. ix]. OnHaKO UHAEKCAIHIO HC-
TOPUYECKOW Meproau3auu ciosa (when the word
first appeared) pekoMeHIyeTcs, IO MHEHHIO yde-
HOT'0, COMPOBOXIATh YKa3aHHEM Ha apeai ero
IMOABJICHUSA, HA COLITMONPAarMaTu4CeCKUEC yCI0BUA
ero ucnonbs3oBanus: «We know from present-day
experience that our ability to select an appropriate
word depends on our awareness of such factors
as where the word is used — by which sections of
society, on which social occasions, in which part
of the country or of the English-speaking world»
[Crystal, 2014, p. ix]. CoBMelieHre uCTOpUYec-
KO M IparMaTuieckoi HHPOPMAIIUU O CJI0BE C
6a3oit nannbix «Oxford English Dictionary», xo-
TOpasi CHCTEMaTH3UPOBaHa 10 IrpaMMaTHYec-
KUM U CeMaHTHYECKHM TPU3HAKaM, [T03BOJISIET
cO31aTh HOBBIM THII JIMHTBUCTUYECKOTO OHITUK-
JIONIEIMYECKOr0 M3MaHMs, OTKPBIBAIOIIETO J10C-
TYI K pa3HOnpoduIbHOM HH(OPMAIIUH O CIIOBE,
3aJIOKEHHOMH B 1T (POBO#i (KOMITBIOTEPHOI ) Oa3e
JAHHBIX.

3HauUTEIbHAS YaCTh PEIEH3UPYEeMOil MO-
HOI‘pa(I)I/II/I IIOCBJIIEHA KOTHUTHUBHO-CEMAaHTHYEC-
KOMY MOJIETTHPOBAaHHUIO OTJCIBHBIX (parMeHTOB
AHTIIOA3BIYHON KapTHHBI MHpPa, KOTOPOE aBTOP
IIPOBOJIUT HA OCHOBC NaHHBIX SHCKTpOHHOﬁ BEp-
CHH HOBOro Te3aypyca. s Gonee oObeMHOTO
MPEICTABICHUS €r0 HayYHOTO W MH(POPMAIHOH-
Horo noreniuaia [{. Kpucran BeiOpan 15 Tema-

—— ] 8 6

THYECKUX (CEMaHTUYECKUX) TMOJNEH, KOTOpHIC
00bequHAIOT OKOITO 1240 CIT0B, OTHOCSIINXCS K
TPEM OCHOBHBIM YacCTsM peud (CYHICCTBUTEIb-
HBIE, NIpUiIaraTenabHble, maroisl). OHH COOTHO-
CATCS ¢ TPeMs OOLIMMH IOHATUHHBIMH KaTero-
pUSAMH Te3aypyca U MOJIydaroT CICAYIOIIYIO BH-
JNOBYI0 (MHTETPaTUBHYI0) KaTeropu3amuio:
«External world» (beverages, meals, weather,
age, nose, dying, cleanness), «Mental world»
(intellectual ability, emotions, speech); «Social
world» (moral values, money, music, hotel,
space travel). Kaxxnas TeMatuueckasi rpymna
CJIOB MIMEET UCTOPUIECKYIO, HOHATHHHYIO M Ipar-
MaTHYECKYI0 MHACKCAILIUI0, YTO IO3BOJIIET MC-
CJICIOBATEI0 HAOJII0NAaTh 32 OCOOCHHOCTSIMH
MMEHOBaHHUS KOHIICTITA CJIOBAMHU M CJIOBOCOYETA-
HUSIMH C [TIEPBBIX MOMEHTOB (DUKCAIUH TOHATHS
B TEKCTOBBIX HMCTOYHHKAX, MOIYy4aTh CBEICHHS
0 TIEPBBIX 3HAYCHHUSAX CJIOB U PA3BUTHH CUCTEMBI
3HaueHui. Tak, koHuenT «Money», o JaHHBIM
HCTOPHYECKOTO Te3aypyca, IIPEACTABICH B aHT-
TUHACKOM si3bike 105 emuHUIIaMu, TIPH STOM B aH-
IJIOCAKCOHCKUU TIEPUOJ] YCTAHOBJICHO HAIMYUC
TpeX SMHMII, Ha3bIBAIOIINX JICHBI U (mynit, silver,
fee), no XV B. — nBeHaauath (scat, spense,
penny, spending, money, muck, cattle, white,
reason, worth, good, pecuny), nainee Ha0Ona-
eTCS 3HAYMTEIILHOE YBEIMUCHHUE YK CIIa HOMUHA-
nwit: 33 (XV-XVIII BB.), 38 (XIX B.), 19 (XX B.).
ABTOp oT™MeHaeT, uTo 32 eIUHUIIBI, OTHOCSIITHE-
Cs1 K JPEBHEAHITIMICKOMY U CPENHEAHIIINI CKOMY
MePUOIaM, BBIIILIH U3 YIIOTPEOJICHHUS, O YEM CBHU-
JETENbCTBYET aHAIU3 MCTOPUUYCCKOrO KOPITY-
ca TeKkcToB. HecOMHEHHO, LIEHHBIMH SIBJISIOTCS
JaHHBIC 0 TeorpauUYecKux apeajgax paclpoct-
paHEHUS UMCHOBAHU I ICHS)KHBIX SAMHHUIL B pa3-
HBIX BapHaHTaxX aHIJIMMCKOTO s3bIKa B IIEPUOJ C
XVII B. 1 10 HalIMX JHEH.
3auHTEepecoBaBMIMCh WHOOPMAITMOHHBIM
MOTEHIINAJIOM 3JICKTPOHHOIO Te3aypyca, aBTOp
PELICH3UM MTPEAPUHSIT MOMBITKY MPOBECTH COO-
CTBEHHBIH HAyYHBIH DKCIICPUMEHT U BBISBHUTH
HEpapXUIO TOHATUIHON OpraHu3aluy TEMaTHIEC-
Koro (cemaHTuhueckoro) mois «Money». Tak,
CTEP>KHEBOM €AMHUILIEN MOJIS B IPEBHUIN NTEPUO]L
Obla siekcema silver (the metal seen as a
valuable medium of exchange, along with gold
[The Historical Thesaurus..., p. 172], oqHako
XIII B. B aHITIMKACKOM $SI3BbIKE ITPOU30IILIa CMEHA
CTEP KHEBOT'O CJIOBA, MM CTajla JIEKCeMa money:.
1325, the collective term for all coins and
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notes, arrived as a loanword from French [The
Historical Thesaurus..., p. 172]. O6 3Tom cBUC-
TEJIBbCTBYIOT JaHHBIC U3 TEKCTOBOI'O apXHBa Te-
saypyca: When in 1694 the Bank of England
began to issue banknotes, it was sometimes
used for coins only. Samuel Johnson writes in
a letter (20 September 1777) about sending
someone ‘money of Bankpaper’. K XVIII B.
JISKCEMa money OKOHYATEIbHO 3aKpernuaach B
Ka4yeCTBE MMEHHU TeMaTH4ecKoro moys «Money»
C BUJOBBIM pacmmpenuem penny (1275), pecuny
(1400), sterling (1565). IlepekpecTHBIC CCBUIKH
AJIGKTPOHHOTO Te3aypyca MO3BOJIUIN YCTAHOBUTh
HE TOJILKO POJOBUIOBYIO CUCTEMY MMEHOBAHHS
JICHEXKHBIX €AMHMI], HO OTMETUTh pa3HooOpasue
METOHUMHUYECKHX M METa(OPHUECKUX MPHUEMOB
HOMHUHAIIMH, KOTOPBIE MOSBIISIINCH B SI3bIKE KaK
CJIEHTOBBIE clioBa ¢ XV Beka. Tak, BBIABISACTCS
aCCOIMaTUBHO-00pa3Has KATErOPU3aIlns: IBET —
silver, gold, green, white, argent; IpOLYKTHI
nuTanus — bread, sugar and honey, dough,
sugar, bees and honey, cabbage, lettuce,
gingerbread, mint sauce; npeLeICHTHBIC UMe-
Ha — Benjamins, George Washingtons, Grants,
Franklins. 3naunTenbHOE paclIUpeHUE TEMATH-
yeckoe nojie «Money» HOIydrsIo 3a CYeT co3/a-
HUS HOCUTEIISIMU aHTJTUICKOIO s13bIKA CIICHIH3MOB,
OTHOCSIIUXCS K Pa3HBIM HCTOPHYECKUM IEPHO-
naMm, reorpauyeckKuM apeajiaM HJIM COLH-
aJbHBIM TpyInaM (HarpuMmep, Ha3BaHHUsS MOHET
Pa3HOro IOCTOMHCTBA — brass, rust, jingle, snow,
ackers, California, spondulicks; Potatoes, lolly,
dosh; HaMMUHBIX neHer — gelt, mazuma, stumpy,
dinero, mon, jack, splosh, scratch, Oscar,
moolah, poppy; Ha3BaHUs J€HEr B BOPOBCKOM
apro — soap, boodle, oil, axle grease u T. 1.).
[Ipencrapnsercs, uto MoHorpagpus « Words
in Time and Place» momxkHa OBITH OCMBICIIEHA
Hay4YHOW OOIIECTBEHHOCTHIO, BCEMH, KTO MHTE-
pecyercs npoOiieMaMH KOTHUTHBHOW CEMaHTH-
KH, KOHIICTIITUSIMH SI3bIKA MBICIIH, COLIMOKYJIBTYP-
HBIMH aCIIeKTaM1 MOJICTUPOBAHHU S KAPTUHBI MHUpa
Ha aHIIMIICKOM U pomHoM a3bikax. [[. Kpucran
MTOJICJIUJICS ¢ HAMU CBOMMH HJICSIMH, TTPESIbABUI
npumep 3¢ dekTHBHOrO HayIHOT0 aHaJM3a Ha Oase
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E IO. Unvunosa. Kateropuzanus ciioBa B KOHTEKCTE HICTOPUYECKOTO BPEMEHH U IIPOCTPAHCTBA

JJAHHBIX CO3/IaHHOT'O 3JIEKTPOHHOTO JIEKCUKOTpa-
(hryeckoro pecypca aHIIIMICKOTO s3bIKa. OTKPBIT
WHHOBAIMOHHBIM MOJIX0/ K HAYYHOH cUCTEMaTH-
3alMH CBEICHUI 00 MCTOPUH MOSBICHUS U pa3-
BUTHSI CIIOBECHOWM KapTHHBI MHpa U €€ CBSI3U C
(heHOMEHOIOTHYECKON KapToi MHpa.
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